ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа 
Oвлашћени предлагач прописа – Влада
Обрађивач: Министарство рударства и енергетике

2. Назив прописа
Предлог закона о енергетици

Draft of Energy Law
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно с одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум):
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа,
Споразум, Наслов VIII  Политике сарадње,  члан 109. – Енергетика

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума,
Рокови за усклађивање закона са прописима ЕУ одређени су Уговором о оснивању Енергетске заједнице између Европске заједнице и Републике Албаније, Републике Бугарске, Босне и Херцеговине, Републике Хрватске, Бивше Југословенске Републике Македоније, Републике Црне Горе, Румуније, Републике Србије и Привремене Мисије Уједињених нација на Косову у складу са Резолуцијом 1244 Савета безбедности Уједињених нација.

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума,
Споразум, Наслов VIII, Политике сарадње, члан 109 – делимично усклађено.

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума,
Потпуна усклађеност са чланом 109. оствариће се након доношења планираних подзаконских аката. 
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.
Место у структури НПАА -  3.15.1, 3.15.2 и 3.21.2. 

Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније (2013 – 2016) предвиђено је доношење Закона о енергетици у оквиру Поглавља 3. Способност преузимања чланства у ЕУ, потпоглавља: 3.15.1. Енергетско тржиште и сигурност снабдевања, 3.15.2. Енергетска ефикасност и 3.21.2. Трансевропске енергетске мреже.

Предвиђени рок за доношење Закона је IV квартал 2014. године.

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
1. Уговор о функционисању Европске Уније, Део III, Политике заједнице и унутрашње мере,  Наслов XXI – Енергетика, члан 194. став 1 – делимично усклађен. 

2. Уговор о оснивању Енергетске заједнице између Европске заједнице и Републике Албаније, Републике Бугарске, Босне и Херцеговине, Републике Хрватске, Бивше Југословенске Републике Македоније, Републике Црне Горе, Румуније, Републике Србије и Привремене Мисије Уједињених нација на Косову у складу са Резолуцијом 1244 Савета безбедности Уједињених нација, Наслов II - Проширење acquis communautaire, Глава II - Аcquis о енергетици, члан 10 и Глава V - Аcquis о обновљивим изворима енергије, члан 20. – делимично усклађен

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
1. Директива 2009/28/ЕЗ Европског парламента и Савета од 23. априла 2009. о промоцији коришћења обновљивих извора енергије, изменама  и постепеном укидању  Директива 2001/77/ЕЗ и 2003/30/ЕЗ (Службени гласник Л 140, 05/06/2009 стр. 0016-0062).

Directive  of the European parliament and of the Councilof 23 April 2009on the promotion of the use of energy from renewable sources and amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC (Official Journal L 140, 05/06/2009P.0016/0062) 

32009L0028

Делимично усклађено

Основним текстом Директиве 32009L0028 обухваћене су и све њене измене и допуне са следећим celex бројевима:

32013L0018
2. Директива 2009/72/ЕЗ Европског парламента и Савета од 13. јула 2009. о заједничким правилима за унутрашње тржиште електричне енергије и стављању ван снаге и стављању ван снаге Директиве 2003/54/ЕЗ, Службени гласник Европске Уније Л 211,  стр. 55–93, 14.8.2009.
Directive  2009/72/EC  of  the  european  parliament  and  of  the  council of 13  July 2009concerning  common  rules for  the  internal  market  in  electricity  and  repealing  Directive  2003/54/EC, Official Journal L 211 p. 55–93, 14.8.2009.
32009L0072

Потпуно усклађено
3. Директива 2005/89/ЕЗ европског парламента и савета од 18. јануара 2006. године која сe oдноси на мере за обезбеђивање сигурности снабдевања електричне енергије и инвестиција у инфраструктуру (Сл. лист бр. L 33, стр. 22-27, 4.2.2006) 

Directive 2005/89/EC of the european parliament and of the council of 18 January 2006 concerning measures to safeguard security of electricity supply and infrastructure investment (ОЈ L 33, p. 22-27, 4.2.2006)
32005L0089
Потпуно усклађено
4. Уредба (ЕЗ) бр. 714/2009 Европског парламента и Савета од 13. јула 2009. о условима за приступ мрежи за прекограничну размену електричне енергије и стављању ван снаге Уредбе (ЕЗ) бр. 1228/2003, Службени гласник Европске Уније Л 211,  стр. 15–35
Regulation (EC) No 714/2009 of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 on conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity and repealing Regulation (EC) No 1228/2003 Official Journal L 211 p. 15–35, 14.8.2009
32009R0714
Делимично усклађено

Основним текстом Уредбе 32009R0714 обухваћене су и све њене измене и допуне са следећим celex бројевима:
32013R0347

32013R0543
5. Директива Европског парламента и Савета 2009/73/ЕЗ о заједничким правилима за унутрашње тржиште природног гаса , којом се укида Директива 2003/55/ЕЗ (Сл. лист бр. L 211, 14.8.2009, p. 94–136)
Directive 2009/73/EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in natural gas and repealing Directive 2003/55/EC (Official Journal L 211, 14/08/2009 P. 0094 – 0136)
32009L0073

Потпуно усклађено

Основним текстом Директиве 32009L0073 обухваћене су и све њене измене и допуне са следећим celex бројевима:
32009L0073R(01)

6. Уредба Европског парламента и Савета 715/2009 о условима за приступ мрежама за транспорт  природног гаса, на основу које престаје да важи Уредба (ЕЗ) бр. 1775/2005

 (Сл. лист бр. L 289, 13.7.2009, p. 1–13)
Regulation (EC) No 715/2009 of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 on conditions for access to the natural gas transmission networks and repealing Regulation (EC) No 1775/2005 (Official Journal L 211, 14/08/2009 P. 0036 – 0054)

32009R0715

Делимично усклађено

Основним текстом Уредбе 32009R0715 обухваћене су и све њене измене и допуне следећим celex бројевима:
32009R0715R(01)

32009R0715R(02)

32009R0715R(03)

32010D0685

32012D0490

32013R0347
7. Уредба Европског парламента и Савета 994/2010 о мерама заштите сигурности снабдевања природним гасом на основу које престаје да важи Директива Савета 2004/67/ЕЗ (Сл. лист бр. L 295, 12.11.2010, p. 1–22)

Regulation (EU) No 994/2010 of the European Parliament and of the Council of 20 October 2010 concerning measures to safeguard security of gas supply and repealing Council Directive 2004/67/EC  (OJ L 295, 12.11.2010, p. 1–22)
32010R0994

Делимично усклађено
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађеност са њима,
Нема других извора

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,
Овим Законом је створен правни основ за доношење подзаконских акта којима ће се остварити потпуна усклађеност.
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.
Потпуна усклађеност постићиће се доношењем подзаконских акта који ће се донети у року до годину дана од дана ступања на снагу овог Закона
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Наведени прописи нису преведени су на српски језик.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

Преведен је на енглески језик

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

У изради Предлога закона нису учествовали консултанти. Током израде Предлога закона обављене су непосредне консултације са Секретаријатом Енергетске заједнице Југоисточне Европе и усаглашени су ставови у погледу предложених материјалних решења. Секретаријат Енергетске заједнице Југоисточне Европе дана 6. новембра 2014. године упутио је допис којим је исказао позитивно мишљење на Предлога закона.
Такође спроведена је јавна расправа у којој су сва заинтересована лица имала прилику да изнесу своје предлоге и сугестије у вези материјалних решења предложених овим законом.
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